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pUBLELSE

BRI R — A E S MR EER T RERE
WO FERER, XA EENE R ETRE EIE TR A NS ER
20 R EG, ABFERRE, IF2HH— L BIEEE R
BIot. ZEBIEAR RS, AHXSXEHRET T —SE¥, ATHH
19 22 B 50 o 2 S AABATT 60 B AR LA 3B HE K

2 RBRES, FEFRIPES - HAAZ (Roman Jakobson) K
A IR,

ANEANEEBEEREN TR FETUREFKRE —FE
THREMAE, BERE —MHES, KBRS - REETHNET
2%, XZABMBTUALAFRXAFRA: (1) EA#E (intralin-
gual translation) , RER, WHAFR - R EEFTHRAFERNETRT
HATEBE, (2) EF#EE (interlingual translation) , B #M&#F, WA F
—~MHEEMNEEHTHTERE, (3) H5HE#AME (intersemiotic trans-
lation), XK, WAL EEHERANA TN EERTRTHED

XRIFRAERTWBIEES, MR “HSEEE RErsT E
ERE X “HESHET WEE, RILFTLUEE, EMNITERERR
JTHo

Ak, ERITGAEMEHS, “BE” ( “tanslation”) EHNIE “iF
FEIE WEH. RITTURSH 7 CREE f “RXBE", i

© %W (BEHNBNERSHBA—RBELRFFOMIFEFEE), #2005 £
o
® R WEGH: (MEMESTE), KAKEE, LHEAKEXG (BFR5EARE), TE

ANRAZ R 2005 4ERR, 58142 T,
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ERARE ERBE, LaF EAEE N ‘KEER, WS EN]
B “EREE . A BHELEN “BE, ERUAERT, B “¥®X
BEE”, BN “iEEREIET, W B,

REMGRIE “BHF FAT WA ( Cinterpretion” ), K HE LM
BB ERM RN, PlnEEMMER, £HBNEX, “BE A%5R
F MR, HEAEAGTRE CWET, Rl B, K, “new
trino” ( “HIEF”) . “neutrinos lack mass” ( “HPIYHFRAHR") HARE
BB - RAMERES S, WREBHTEAEENERE,

BiF, BATTUSR—FRE, A “H#HK” (“vansfer”) RABRESAH
FEXHR “ER. XK, ¢ (iBR) BR RERT “BESHSHE
BRF-MET . IMREBRHAHE, BARARSEEZN,

RE CHEBRT HRHAAR? B “BEHS. RERER, —MES
RBR “BH (“spifer’) 5 P ( “sigified”) MEAK, 55
LR BB, (UUREE “fB18” BRE, B FREAARH
B “BBIE” RAEFRMER “FiiE”. —MESHS “BE” BAH—MET,
“HESE” BT, B “Frig” B, AU i (WHER “BE
w7 B, LB, “8BIRT B ‘KB C/R R MEM. B
£, Z2HHRIPREIEERB TN, EEFEIRS, FMUE “88
B RET “%#H, “FfB GARET ‘BB, F—® “BH
FHETEXHARENEE.

TERANE, RTHBEENT¥R (REEELMER) 24, 20
HEKRBHRELRRSHET G M P XHEHBHEESTS
MXFAEEMEHERREBEBETRAS. N EL¥HER “2K%”
( “name”). “WHE” ( “word”) XEHIPREBENR “fEIE", A B
( “meaning” or “sense” or “significance”) . “#E&" ( “concept” or “ide-
a”). “$8FR” ( “reference” ) XEFRIEEM “Frig”, REXEHEMAFR
RIELFHEN., SEFASH “ERX” (“form”) ERML, HEXRNE
REXLENH “HWE” ( “content”) EXK,

Z, REATLG, F¥EIBREENTR, LR ERIRE
BBFFE. (BR, XMRETHED LSRR E5¥NELEHME, 6
I, EXENHR, AXEEXEREIRYT, MMaNBEXERRIBHH
RIFBREEHN?

*
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M, MBFRXRITERR =R EEPERARARIN. B, &

X E — N REOFRR T AR ERBR, RFEEESEE. 6%
XEREBA AR “EFEER” WA AR “TEREK" Bt
ML, TR B 2 SRR PX — [, FATIBUAF AT LA i AR
HEFEPHRA E¥ER RWAFBKOBERR, REEHAN “FE2
Ko Aid, XFBEMAEIERR: “F2RX KWHERIFA—EHR
“EET N, EEEMR, FRERERN “B¥EX BAFRFANED
MR “TER. TR, BRENGERAEE, RABRFERTFFH “N
517, ERAEBEZER A7, BEEBIAEREARER “FER" U
BRAMKHERE “FERK" BB

B, 20 HEEFHHT “EFHME” ( “linguistic tum”) o IE
RETFX—#m, BFREELBHk, XEFERT ‘08" —A, B
4 BRE, MERNTEHRRE 0 HETEZHRFET . ETIFH
KB EWB M MBLE LR E b, FAREBERRNIES. A,
MEEE - BFEHRGN (BIE/ G B/30fk: BERR) . B - SRR A
doy - B gy (BRIEEW. AESREEIEEBERRIRI0E) URERK
P - BRBHEN (EHFBREL: AFEFEZEIER) FO, RIITTL
B, TES ., EREE. REHT . I - MER. FEHEK - BHR. H
RO, FEOH - BUR. R/RE. HABK. MIR/RDH. SAEE. BXR
S FFEX BRI L EE T

BIREEHRZTURA “BEHE NN EELARET, —T&
RBMBRE, BERE—F “ESE”. HENERA, BERARE
H R T B AT AR IEME S B ¥+, ERRMEAN,
X R R s R BU7E 20 R Kb —E 222 H, flm, B
¥, BHMEAAETSRBEN GXBEK W UUETHIRESE)
ZH,

FERB AT R GEERR LR T 20 HETFENER, BEF
PEEABEONE, XT 20 HEFEAREE2EE, FRNEERT

(D André lefevere (ed. ), Translation/History/Culture, Routledge, 1992; Rainer Schulte & John
Biguenet (eds. ), Theories of Translation: An Anthology of Assays from Dryden to Derrida, The University
of Chicago Press, 1992; Douglas Robinson (ed. ), Western Translation Theory; From Herodotus to Nie-
tzsche, St. Jerome Publishing, 1997. :
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ELSAHARNER, FHERBEHIERINEERDS - BRHFHENE
%, ST REERMDEEEN (HHREEER¥ER) B
20 R =N EBEEER O B BB F R X B L 89 L LA B
MBERBERUSMOE R, & BAOERMEIETIHN 20 LK BT £4
fZ—,

ARG EGENHREBAR . BREMBHLHBMRHRRET
“XAE” (FERAX, HEBEXE) fE, BEEERIATELERNY
SFARRE; AMEFHNBENARET BT A, EEBRES
BXHBABRPHRPROBEXER; DREEXHNHEARARET “K
WBOAE, BERTERERN XAMES EXERIBOEMH. R,
“XA”. EFET M BURT AENXKASAREXR, TREBIEN
‘XA HEMFRER “BIR” AERPIR, MEATFEEY BT
AENTIE. “BF AEOTRFRHAREREBRZEMEN. X
R, XHEREFUR, EMEHEETEFTNERRMERN, BHEHR, 1E
BHTFXHESNARER, THERTEMNHBIRE&N2H,

— BERz

“fEFE%” ( “hermeneutics” ) — i IR IR 5 if B IE IO A B R
BT (Hermes) %, M/RRHBELEFAMZBENGEE, RFTHH
SREBINE, BTFHAAREYRBRARNES, KL, EERIOH
BREHTEE, BHNESTHERBANES, A, ATHHEREEAS
B, TERHMRR X ERTRE, BHPHEEAOUTERNIESTREH
*. FRETFXHEVHXR, FEE-BRBELERFRE.

ik BRRFHRNA B FNFABERLE ARNER

B, EMNERATHRANERERE, B¥RBEERRBRTL
AR R AT, BT LAMRELE RIR R S A FIRBE . e, MABR/R KRR
— RIS, WA, KR, E%. BRIER. MRAE. BRKNHS

@ G H V. i (AFEs: —MEH0E LAY, BREE, RN, HihaEH (2
BEEF— WS HOGE) , R HRM 2005 AT, B29-31 3
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B, B%, XS ETa B A RIS RE LR IR HI R T B9 00 KA FIBRBE
BRSO XA, BESORSY, BREEREONE, BRITAN
BERERGER; MRS CAZE, FEENEMERS, XHENE
B BB ERSCAN T S IR RERNARN; BEEEHFNNE, B
SXARREMRES; BRENEELESESENAAEN, BETE
T Y4 F B R AR .

Hk, SIHE—MEHEXESNESD. BEANERHREY %S
i, —HE, BREEATHERMABERNARE, Z—FE, AHESZ
1] ) 22 St R AV B ST 0 A R SUER BRI 3R

P X B BE R R R S 2 H S RN, KX WERER—ES
IR B AT R . AR, RBRRBEA—R X mBES, B
B BRI LN RB A EN, EXME N L, FiA MRS R
6  m, BRTRT—M “EROEE, TRBEAXE ENNEE,
XREXHFRRET AN TRE: BEEERONKEY, BENRT
R,

BRI, ER/AEATA “ERURE L “BANER &
FRAAHN, XREY, WH LGS EFBERTREN “XHE” #
Bo WHE, RAGABUREEZBEONEEE, BET EENE EmE
152 B T2 1 B — AR

B, BIER—MEERBENIE, TREESXANME, AR
B SEENAE. CANE X HARYE, TARBIESREt. YEE
XA A SO A B4R, AT A O SCAS B — AN, SRR B E A
b, BRI, MENEE X OAHAT B Me R,
HEAT — AR Z [ R T . IS ERESS F1, #ORAT gy
RUAMEN, —RAHBEIEERWETRMHTE, SEESHEXTX
AMEZLF, M XATREBTESLOEE, K87 EABURK ERE,
EHE AR AR, SR EEBOSE, HEECANEE. B
. WEEEGRNE, ERANIMEANREE. BE. B8 (E%5
REE) AEFRERTENER, BAXE A E N EEREHE
TR,

Hk, BERE—MLBREEME, CRFAMEANKEE, BAK
EEREFAR L ZE, (RESHFK) UE, SHRESKHND
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FXIEUE, MERRBRBRXOBRBRENCEENE, ROSTEMS
AREEBRNEDFRFEALRAL T EOEMN. B TXHERKEHR
WETEE “LBREE" ( “phronesis” or “practical wisdom” ) #%A;, Br
RBgHRA “EREXEN . BENLRE, dhEA NS gt
AMMHAFNKHERAMN LR, ERESHMCHM IR #TERE
NP8 :

WFERHTULERR, MXRRAE: “BHFEdBEFELLETA
REFBUFA MM LEZENLBRE.”O

KT MERR S E BTN, WRTEBE BN ETEHNE.

— e

SMARRER, BEREFEHNBRBRAALNEE, CHRBUVE
B —FSKRIEE. XEAREHZSE, MERBETHAMBETMX
AHARBE. MERRE “MHEL” A HANR, BEIXHE
MBEAWIETRTRN. BR-MEFTLHTHRRE, BE, RMNE
EREXEL, FBANTFXAWER. AHIESZEHNERFAR
A @B, —BERMNEBT XENIEST, RITKTLIEHFEEBR
—MIEEARNERE, BREXEZRERLLN. EHEX, EFR—1
FEWIESR . BE. MARRERGE, BROATHREAFHIETEXIE
Mo BEU, RERAFEXFE—MEA, BENELRELER . Hik,
XERR—ITBXEE, MELBHEX B, —FHESHBEXHR
AEBEREE, TEREUNWMESZHNFEML., B8, X &
NEBE", M BRI —F, BROAFER-MESEXET
AR,

WELARERA: - MRERS ‘BH TIHEXME, R
20 ‘—MEFUL . BEE ‘—MEFTUL MER, BERFLEER
Rt AR EFEE—FMULKES, M—MESANMFEE ML L

@ HG EBRAR: (BEEZABE EAREEE), ¥RYVE, LFPHRE (MERER
8, LMER R 2003 F47, 5182 T,
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WIEE. XHMETHEREERBHUMEESRTNER.Y 5 “EA
Bi%” M, MEXIAY, “BEREER EIFHERTRENERE, BF
F1 A T A

EEXME, BMRIE LRV E - MRAENER, A
FEIFHFEE “BRHE" (FEEMES F BEM T B #R0E F A& e B
), HHEEMNESRESLNEN, FAMEXEBRFTEREE. FHK.
HEHEARFNMA 4. BREN, SFRUAEMNIFL, REFRFE—
Befs g BE Rk, AW “BEHPOEN" (“logocentrism”) FE
SrER, TEMEEAAHRE, “BEHPLEL B—AHFEHIAE, BRTHE
“PrIE—EETE” MUXESLAN, B —UIESEA P OBEMERKN T
S, WL CAEFET PO CEE—XFT WAL, BOCRAT RO
“RA—EART ML, FF

B CPTIE” Ao “BEEHTROEN, BRLIERR BT
8 BB, NWR-MEFESEE T XBRNEE, AREERRT
i, BIMTHEIE, BIEAHE, BIKE, 2%iE, FAMEREEIN
&, ENEER—A “FiE” B2 BERE “R—MHET" W, &E
BT A B X BRA M ER G RE? MRERRTEN, M4 “F
B EER? “SRBFET XAMERER? XRBEEANRE “F
B ESIRERRNAREY, BIREE R EERIRE KRR
&7, FIRELE T LI IR AL AT R R X 5L o

Hie, TRESRAEE, SRRAABEENERNETENNRE
RS, EIRARRE I, XETUR, REERAN ST
Fo. ‘BRESXENBIFRTEN, SUEREEY¥. Bit, H¥HRE
BPRXFAIEEE X EOTEYE, SRR, BEXREEEESZHEGR
i, AEZBXFENGE - RATEFHNREIRBIFXTEELRE, H4
TR, BIENAURREENRK."? BWEE, LR EREBH
(BAEMELR) TiFtk, EXAMEXE, BFPFARMAME (X 8
—ANERES, TIRLH, RESFAERK—1, MREESS, #iF

® 1 #mEk. ((BEE5ER) WRRE), kTR, L (B55ER) (L), &5 - &
$ - FHM=BHE 2001 FFRR, 523 T

@ Jacques Derrida et al. , The Ear of the Other: Otobiography, Transference, Translation,
trans. Peggy Kamuf, Schocken Books, 1985, p. 120.



*it “BIHG” +wg&%g.T
fenmi (130, BETHEANARAH, SFEERER, BRTE
XA, ST L%k

ATFREXNBUBHTA, WRTEABE-ENEBAA,

BRI BTN E A — BRI, BRI
HAEA, AN SERPER AN SEMENEEHSRET
WEKHEM. £ CBHS O RERNES T, B OR R
FTEMRAMBI, HHRE TSRO ARE . MEEAE
i, (B8R, MARESZHNARGRBIS RN, S, HEAREN
TR REERTEIA, TEEREOTANREERLELA; BE
AR SR BRI SR, TR IR SO AR R i
# (SRULERE) WER.

AFESBEANE—SNE, BEREBHEE,

= OHEF

“AVHF#72%”  (analytic philosophy) #1 “EBEFE 2" (philosophy of lan-
guage) MIXRBREHUBAE. AAAWERABELE, EREETEHESR
&3 (Hitn A. P. D% BH, The Philosophy of Language M%) ; HHIF
FMIE “(TFESHEEXERWOBIR” HH “BEFE%", ML “ang
27 WREBM—AES (F, ZERW - &, Philosophy of Language:
The big Questions % # ). EDEBE T, EA —MEHNNORAL. BT
“linguistic philosophy” WEIER “EFEE”, MXMTEHREFAIEST
WE2RARERETEAN “BEBEFTEE", U, “BFEF" X
BRT “HHE%E B8,

APFEmTRERT - ZRFK, PE “HHEE B ESY
27 g A, YR, XREE CHREE HAE-F FERT, F
B Ok “BET WERT. MR CAWREET (UNERERM KT
T, BERTERCLSHEET “BFETE OB,

FEXBIEEE, M ¥ wTUAERRNER, ABMET
MOCBIRT . “BPL” B CRET WAEEMOWNEYE, HFEAREA
PR IE RN - ARG S “HNEFASHARMNER, MEESH



10

NEHEFT®

IR XS REME: F—, BAEFTH—FEFUB AT LIRS
BREN—-MERENA, £=, REXRETERE-HESHUH. ZBX
EEXE, BEREERXEREENSEINR, 48 ‘HHEIET'
HAHEEUSEABREFAIRRNE RRAET ¥, REHELRIMRK,
HEREXEHEZANEDN,”O
AT HEUENT¥AE, ST ERNES OB LHT TEEHO
AR EE, MITPH—EARBEBFEEREVELERURE
BMLENRR., SIPRITEAER (DIREER) BABAE,
RIS IRITIE A WA B L HEE: BRI MERE, BB HKE,
— A EFREE X (meaning) MEEFIHEHRIXIR, N, “&F" X414
OB RBRRETXNNER, EFHFEFPH, MRBAHRKE N RHIF
&, RAXFAMAIERT LA FEHRRER . MR ERLT RE
MFEEREBITEXN “BERL". BRBENE, —THEHEX
(sense) FEETFATHEAZEL, Fl, “H=FTZFEN” XAaEKRE LR
RE4TZUXAHEE, NRHEENFLEE, Bam@EAE; NRHE
MELAFELE, BamBnB. FREMESELANRES 8 mENE,
Hit, XA E e LI SO ER#E.
WEBHESCRETHRAFTEH. ENANE, ERERRETLLESR
MuTBRIERAMNEE; REERANE, EFSEBIUEE. B4, MK,
THEAXFAERNAFREAH 2L —REMEERITFOAT,
m“EHBHEE; B—REAFABEIBENGF, W “FPRE"
XHRAFERARRAE, HATBF (X BB —F ™8 K5 E45
#) . EABRIAERX, RAARPEGEFERBHGE, WEFE.
¥ WEY ZH GE BARRWE, BIH “XR” URKFH#
HEELRER “ATHEA", RTRMSRERE “ATE K.
SIGEMEW, MIAEN “HLFENSERE INMEX X8RS
FeAR TR Mg “Z3L” ( “Tatsache” = “fact”) FI “JAFHEL” [ “Sa-
chverhalte” BY “atomic fact”, D.F. E/REM B.F. ERFREMIEFAL
W BB Y “state of affair” ( “HE"), HBALREERIEH 2] &
HIAN, ZHERTEFAFSESRTENEE., BFREREY

@ M BKE: (MFEEEE), THIFE, LEERICHMRA 2005 18, F4 T



